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Une visite à I'Ecole-Nature à Lasauvage

Continental Cycling Differdange (CCD):

Erster Luxemburger Verein auf kontinentaler Ebene

13 neue Schulsäle im Anbau der Mädchenschule

Differdingen und ihre Partnerstädte: Ahlen in Westfalen
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Le ciel bleu
Nao há sonho que resista à imensa necessidade dos dias

ll n'y a pas de rêve quí résiste à l'tmmense nécéssl¡é
des iours
0 tempo arrasta-nos a lugares a que nunca queríamos
rhoo: r

Le temps nous entraîne yers des lieux où nous ne vou-
lions jamais arnver
0 coração bate tristes palmas que ecoam no vazio da noìte

Le coeur applaudtt trlsremen¡ /es échos du néant de la
nutt
Se eu pudesse sonhar só mais uma vêz

Si je pouvais rêver une fois encore seu/emen¡

como dantes
comme avant

Quadros lindos, cromáticos, imagens perfeitas de amores
e amìzades
Aventuras deslumbrantes, densos mistérios

De beaux tableaux, colorés, des irnages parfaites
d'amours et d'amitiés
Des aventures extraordinairet des mystères opaques

Tudo o que acrescenta alma à vida, tudo o que só se po-

de ver

Com os olhos da imaginaçao, mas que nem por isso é
menos real

Tout ce qui apporte de l'âme à la vie, tour ce qu'on ne
peut votr

Qu'avec les yeux de I'imagnatton, et qui n'en demeure
pas moins réel

Foi-me imposto este desejo de evasâo? 0uem semeou,

no meu ser maìs recondito,
tão sedenta fome de ilusoes e de fantasias?

M'a-t-on imposé ce dést d'évasion? Qui a plante, au
plus profond de mon être,

une fatm si assotffée d'illusions et de fanralsiesZ

(Alea jacta est)
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Faisons nôtre, une foìs n'est pas coutume, cette belle citation jadis
prononcée par l'empereur romain lulìus Caesar en traversant le Rubieo
pour amorcer sa campagne de conquêtes et transposons cette derniè-
re vers notre Ville de Differdange. En effet, les dés ont été jetés au soir

du dimanche 9 octobre, rendant le verdrct des élections communales.

<Quì l'eut cru?> Phrase ô combien pertinente : plus qu'un doublement,
de 19,77% en 1999 à 42,54% en 2005, pour le paftì démocratique me-
né, semble-t-il, de main de maître par l'actuel et futur bourgmestre
Claude Meisch. En terme de sièges au sein du conseil communal tota-
lisant dix-sept édiles, ceci correspond à huit mandataires pour les libé-
raux, un suffrage inattendu dans notre région de la Terre Rouge, syno-
nyme par le passé de classe ouvrière, d'exploitation minière et de
sidérurgie - jadis haut bastìon des socialistes.

0uant aux deux autres coalitionnaires, les écologrstes - <Déi Gréng> -
ont pu consolider leur score de 1999 (2 sièges) en affichant une mini-
me hausse de 0,04% pour obtenìr finalement 1I,34% des suffrages.
Dur constat par contre pour les chrétiens sociaux ayant pourtant large-

ment contribué à la gestion communale depuis le renversement poli-

tique en 2003 en occupant deux des quatre postes au sein du collège
échevinal responsable de la gestion quotidienne de la commune. En

effet, le PCS a perdu 5,64% des suffrages auprès des électeurs pour
passer de 20,43oÁ en 1999 à 14,79% en 2004 et lâchera un siège au

conseil communal pour compter désormais trois mandataires. Conclu-

sion:les lauriers d'une large satìsfaction populaire avec le travail ac-
compli par la coalitron trìpartite ont été quasi intégralement cueillis par

le parti démocratique.

Echec encore plus lourd pour les socialistes chutant de 34,47% en

1999 à 23,36% en 2005 et perdant par la même occasion deux sièges.

Ainsì, avec quatre mandataires le POSL n'occupe plus que la 2" place

au nombre de suffrages dans la Cité du Fe¡ un fait historiquel

Pour les deux autres partrs engagés, IADR n'a su garder le mandat ob-
tenu en 1999 et, avec J,86%, s'est classé en dernière position. Les

communistes finalement n'ont pas non plus su dépasser la barre de
5%, minimum requis pour espérer l'anribution d'un siège, et avec
4,0I%ils ont aussi manqué leur entrée au conseil commqnal.

Alors que les négociations entre libéraux et écolos battent leur plein

en vue de la concrétisation d'un accord de coalition, nous pouvons
d'ores et déjà présupposer que sur les dix-sept édiles sept nouveaux
visages feront leur apparition pour la rentrée politique, en l'occurrence
un brin de régénération planera au-dessus de la salle des séances du

conseil communal. Dans une prochaine édition, nous vous présente-
rons plus en détail les nouveaux édiles de la Ville de Differdange ainsi
que les résultats de l'action <Jonk wiele mab auprès des adolescents.
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Am 12. und 73. November -

Centre sportif Oberkorn

2L. Déífferdan-
ger Advents- an
Hobbymoart

Die 21. Auflage des Déifferdanger
Winter-Hobbymarktes findet am 12.

und 13. November 2005 in der
Sporthalle in 0berkorn statt und
steht unter der Schirmherrschaft der
Differdinger Gemei ndeverwaltung,
des Kulturministeriums, des
Erziehungsministeriums, des
Mittelstandsministeriums, des
Differdinger Geschäfts- und
Handwerkerverbandes und des
Differdinger,,Comité des Fêtes".
Daneben wird die Veranstaltung von
verschiedenen Firmen und
Presseorganen gesponseil.
Wie bereits in den Vorjahren,
haben auch bei dieser Auflage
dielenigen unter den Ausstellern
Priorit¿it, deren Exponate mit den
Themen Winter, Advent, Weihnachten
usw. zu tun haben. Des Weiteren
haben die Vereine der Gemeinde
Differdingen die Möglichkeit, ùber
ihr Schaffen zu informieren.
103 Aussteller aus 4 Ländern
werden erwartel.
Die letzten lahre war dem
Differdinger Winter-Hobbymarkt
jedes Mal ein großer Erfolg
beschieden, mit durchschnittlich
85 Ausstellern aus 3 Lãndern
sowie 2600 Besuchern.
0rganisatoren:
Handball Red Boys ' Hobbydiff 94
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Neue Mitarbei¡erin

Adrienne RenzÍ

Adrienne Renzi, 34, arbeitet seit
Anfang Oktober im ,,Office social"

und ist zuständig für diverse damit
im Zusammenhang stehende

Arbeitsvorgänge wie ,,Allocations à la
vie chère, Allocations de chauffage,

Loterie Tombola, Repas sur Roues...".

Bevor sie zu der Differdinger
Gemeindeverwaltung stiess,

war sie 7 lahre im Kino Utopolis
verantwortlich für die Programm-
verteilung verschiedener Kinos in

Luxemburg. Deshalb wird sie auch
heute noch magisch von der

Kinowelt angezogen und verpasst
auch letzt noch keinen guten Film.

Wenn sie einmal nicht dort
anzutreffen ist, liest sie viel, näht

Kreuzstiche, verreist äusserst gerne

und unternimmt so manches mit der
Familie und Freunden. Adrienne ist

ledig, wohnt momentan noch in
Esch-Alzette. Allerdings hat sie sich

bereits bei uns so gut eingelebt,
dass sie sich auf Wohnungssuche in

der Gemeinde Differdingen befindet.

Une visite å la Naturschoul de Lasauvage

Des salles de classe
à ciel ouve rt!

OrV PREND LES CITROUILLES DA,VS SES ERAS

oN REIUE,LLE DEs pET,Ts ANlMAu¿( or (Éteue

dans cet ensemble en tant
qu'êtres humaìns. Par des jeux,

des promenades, des travaux de

recherche, les enfants appréhen-
dent comment la nature fonction-
ne et comment elle nous donne
des aliments, des vêtements, de
l'oxygène, de la joie ... Dans le
jardin de la Naturschoul à Lasau-

vage; les enfants apprennent à

planter et à utilrser les produits
de la terre, les légumes, les

herbes, les fleurs, les fruits. lls
peuvent toucher les moutons qui

se trouvent dans l'enclos du jar-

din. Grâce à un authentique ru-
cher, ils peuvent suivre le travaìl
des abeilles pour fabriquer le

mrel. Le plaisir de savourer le pro-

duìt naturel résultant n'en sera
que plus grandl La Naturschoul
est, sans aucun doute, un instru-

ment merveilleux qui inculque
chez les enfants l'amour et le

respect de la nature, ainsr que la

responsabilité individuelle de la
préserver.

La Naturschoul est la proprrété de

la Commune de Differdange. Les

Communes de Pétange et de Sa-

nem collaborent activement avec
l'école. Le partenaire de la Natur-
schoul est l'Asbl GASP (Groupe

d'animation socio-pédagogique
de Differdange). La Naturschoul
est subventionnée par les minis-
tères suivants: mlnistère de l'Édu-

cation, ministère de la Jeunesse,
mìnistère de l'Envìronnement.
Les quatre instìtuteurs actuelle-
ment en charge de la Natur-
schoul sont: Pit Mischo, Frenz

Schwachtgen, Guy Heinen et Lau-
rent Bertollini.

Par une belle après-midi en dé-
but d'octobre, nous avons rendu
visìte à la Naturschoul (École-Na-

ture) de Lasauvage .. En compa-
gnre de Pit Mischo, enseignant, et

d'un groupe de 6 enfants d'une
classe primaire de Lasauvage,
nous avons découvert les instal-
lations dans le jardin joliment ap-
pelé 'le paradis', qui a fait l'objet
d'un réaménagement complet
par le Centre d'initiative et de
gestìon locale.

En tant que structure pédago-
gìque officielle, la Naturschoul a

été établie en 1997, mais dans la

pratique elle fonctionnait déjà
depurs 1988, grâce à l'engage-
ment d'une poignée d'instituteurs
enthousiastes (dont Pit Mischo).
La Naturschoul est accessible à

toutes les écoles du pays et mê-

me de la Grande Région. Elle

offre un enseignement métho-
dique et ludique qui vise à ame-

ner les enfants au contact avec la

nature. Le succès de la Natut-
schoul n'a jamais cessé de

croître: alors qu'en 1988, elle ac-

cueillait 61 groupes de visiteurs,
en 2004, ce chiffre est passé à

420. Les modules de formation
s'adressent à des âges compris
entre la petite enfance et l'ado-
lescence, et vont d'une demi-
journée à plusieurs jours en rési-

dence. En effet, la Naturschoul
dispose d'un centre d'héberge-
ment au 1* étage du bâtiment
scolaìre de Lasauvage, d'une ca-
pacité de 28 élèves et 4 accom-
pagnateu[s.

La salle de classe
prend I'air

Le grand principe de la Natur-

schoul est d'amener les enfants
autant que possible dans la na-
ture. Les enfants vont dans la fo-
rêt, près des ruisseaux ou du
nouvel étang, dans les prés et
dans les vergers .. lls explorent
les différents milieux et les vies
animales, végétales et minérales
qui s'y déploient. lls observenr les
relations entre les organismes vi-
vants, et apprennent à se situer

Neuer Mitarbeiter

Manuel topes
Costa

Seit dem 1. Oktober 2005 steht
Manuel Lopes Costa als Architekt
in den Diensten der Gemeinde-
verwaltung Differdin gen.
Er erblickte das Licht der Welt am

16. November 1974 in Ettelbrück
und ging am 30. Dezember 2004 in

Bissen den Bund fürs Leben mit der
Lehrerin Cathy Alen ein, wo das
junge Ehepaar auch wohnt.
Seine Studien absolvierte er im
,,Lycée Technique des Arts et
Métiers" in Luxemburg, wo er
mit einem Technikerdiplom im
Fachbereich,,Génie Civil" abschloss,
ehe er bis zum lahre 2003 ein
siebenjähriges Fachstudium an

der Technischen Universität in Wien
belegte. Anschließend belegte er

eine zusãtzliche Ausbildung im
Bereich der Nachhaltigkeit am

,,lnstitut Supérieur d Architecture
Sainrluc" in Lüttich.
ln seinem neuen Arbeitsbereich in

Differdingen befasst sich der
Architekt insbesondere mit den
Bereichen,,Plan dAménagemenÌ
Général" (PAG) und ,,Plan
dAménagement Particulier" (PAP)

und stellt eine neue Stütze für
den technischen Dienst der
Gemeindeverwaltung dar.
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Nouvelle adresse

Boutique 'No 7'

Récemment Patricia van Arenthals-

lung a ouvert sa nouvelle boutique
de vêtements pour enfants sous la

dénomination'No 7'. L'établissement
est situé en plein centre de

Differdange, pratiquement en face de
I'arret des trois Diffbus, et à deux

pas du parc Gerlache. Dans un cadre
joyeux et accueillant, Patricia

propose, à des prix très abordables,
des vêtements d'excellente qualité

pour garçons et filles âgés de 6 mois
à 14 ans. Les tailles sont comprises
entre 68 et L70.0n trouve aussi sur

les rayons de 'No 7' un choix très

intéressant de iouets originaux.
'No 7', 22, avenue de la Liberté,

L-4601 Differdange,
té|. et fax 26 58 38 6t.

Le magasin est ouvert du mardi au
vendredi, de 14 à L8 heures;

le samedi de 9 à 12

et de L4 à 18 heures.

Les 79 otages de Differdange:

Fond hístorique de
l'evenement

La bande dessinée publiée au

<Déifferdanger Magazin) Nq 10

qui raconte la libération miracu-

leuse de 19 Diflerdangeois arrê-

tés par l'armée allemande et

condamnés à mort lors de l'ìnva-

sion en 1940 a un arrière-fond
historique concret. L'un des hom-
mes qui devaient être exécutés,

Nicolas Kremer, a raconté ce qui

lui est arrivé dans son livre publié

en 1985: <De Krich am Enner-
grond>. En outre ces événements
de mai/juin 1940 figurent dans

les annales du Corps des Sapeurs

Pompiers de Differdange publiées

en partie dans une brochure sor-

tie en 1983 lors de la <Journée

Cantonale> à Drfferdange.

En effet les <19 otages de Differ-

dange> étaient bel et bien des

sapeurs pompiers du corps des
pompìers de l'usine HADIR. lls

n'étaient pas 19, mais 16. Une
grande partie des Differdangeots

avaient été évacués sul-tout vers

le nord du pays sur ordre du

nicht moglìch gewesen, so genau

unsere Stellungen zu treffen. lhr
seìd im Frontgebret der Spionage

uberfuhrt und somìt zum Tode

durch Erschiessen verurtellt.. Es

mag sein, dass vielleicht einige
von euch unschuldig sind. lch ge-

be euch deshalb eine Stunde
Zeit, um die Schuldigen ausfindig
zu machenl> Comme le comman-
dant partalt tout de suite après, il

laissait à celui qui le suivait le

soin de mener l'enquêtê, ce qui

laissait quelques heures de sur-
sìs aux condamnés. Le sous-offi-
cier Punzel qui avait l'ordre de
s'occupeI des otages réussit à

convaincre l'officier allemand de
remettre l'exécution au lende-
main 16 heures. ll apportait aussi

à manger et à boire aux détenus.
Comme le nouveau commandant
partait lui aussi le lendemain au

front avec son régiment, le sous-
officier Punzel profitait du toho-
wabohu du départ pour libérer
les otages dont les tombes
étaient déjà creusées. Les 16

pompiers ont rapidement pris

place dans un camion organisé

par Punzel pour se faufiler entre
les colonnes allemandes jusqu'à

Luxembourg.
Après la guerre, Nicolas Kremer fit
tout pour retrouver le sous-officier
allemand. Finalement il a pu le

localiser en Bavière et l'a inv¡té à

Differdange où il fut comblé
d'h on neu rs.

La <Münchener lllustrierte> rap-
portait l'histoire le 18 juin 1955,

mais en modrfiant un peu les

faits: <Eine menschliche Tat fand
nach 15 jahren ihren Lohn Ern

Ritterkreuz hat sich der deutsche
Unteroffizier Hans Punzel aus
0berfranken verdìent. Auf Befehl
eines Standgerichtes sollte er am

i. luni 1940 binnen einer Stunde
16 Feurwehrleute des luxembur-
ger Stzidtchens Differdingen, die
heimlich einen französischen 0f-
fizier mit Essen versorgt hatten,
erschiessen lassen. Punzel liess
das Hinrichtungskommando ab-
marschieren, verschob die Exeku-

tion um 24 Stunden und entliess
die 16 Todeskandidaten dann auf
eigene Verantwortung. Er hatte
den Befehl verweigert und nach
seinem Gewissen gehandelt.

letzt, nach 15 lahren, erhielt Pun-

zel dafür seinen Lohn. Er wurde
nach Differdingen eingeladen, ge-

feiert und beschenkt. Der luxem-
burgische lustizminister sprach
ihm den Dank aus>.

En effet Punzel et son épouse as-

sistaient à une messe en leur
hon neur.

D'après une photo de l'époque
Punzel n'a pas pu retenir ses

larmes suite aux éloges pronon-
cés par les autorités. ll a été me-
né en cortège par les rues de Dif-

ferdange et applaudi par la popu-
lation. Les sapeurs pompiers sau-
vés par Punzel lui ont offert une
montre en or. 6 des pompiers,
Fixmer, Wallers, Kremer, Courtois,

Henkes Lucien et Henkes Marcel
se sont fait photographier devant
le mur prévu pour l'exécution et
l'endroit où ils devaient être en-
terrés. Texte: R Fleischhauer

Les Senior-sitters
sont à votre
dÍspositíon!

En septembre, 23 personnes ont
volontairement suivi la formation

,Seniorensitting' organisée par le
Service à l'égalité des chances entre
femmes et hommes. La remise des
certif¡cats de formation a eu lieu le

3 octobre. Ces 'senior-sitters' sont
désormais à la disposition de la
population de la commune. Les

familles qui ont besoin d'un(e)
seniorensitter peuvent demander la

liste des personnes formées, soit au
service à l'Egalité des chances entre
femmes et hommes (Carole Blond-
Hanten, tél/fax: 26 58 06 49
E-mail: carole.blond@ differdange.lu),
soit au Club Senior (lean-Marie

Mousel, Tél: 26 58 06 60
Fax: 26 58 06 57)

SwÍmming Club
cherche
moniteurs
Le Swimming Club 'La Chiers'
Differdange cherche des moniteurs
(âgés de 18 ans ou plus)

ou ¡nstructeurs pour assurer des
entraînements et/ou des
cours de natation.
Renseignements: té|. 06t 57 27 2l

bourgmestre puisque Differdange
était bombardé d'un côté par les

Allemands et de l'autre côté par

l'armée française qui avait fait
une incursion dans notre pays

afin d'arrêter l'armée d'invasion
allemande. Après le retrait des
FranÇais, les Allemands occu-
paient Dìfferdange. Les pompiers

de Dìfferdange avaìent l'ordre de

monter la garde dans la ville
abandonnée, dans l'usine et aux

abords de celle-ci Le 31 mai

1940 Nicolas Kremer qui occupait

son poste de garde à 7 heures

du matin fut arrêté par des sol-
dats allemands et avec lui 15

autres pompiers. 0n les traitaìt de
<Franzosenschweine> qui de-
vraìent être exécutés de suite. Le

commandant du régiment leur
tient ce discours: <Es wurde in
den letzten Tagen wìederholt
festgestellt, dass Blinkzelchen
vom Förderturm der Hütte ausgìn-
gen. Ohne fremde Hilfe wäre es
dem Feinde in den letzten Tagen
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1'* NovEmBRE
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Consultez également le site
www differdange,lu, où toutes les

manifestations sont indiquées avec
un maximum de déta¡lsl

Exposition de Claudine Navet-
Lamagnère:

Peintures à I'huile;
dessins au fusain et à la sanguine;

sculptures en bronze
Centre Noppeney 0berkorn

15h00-18h00
0rg-: Comité des Fêtes

de la Ville de Differdange

lueueuqenou DU NouvEAU

sÈet ou'Gnupo IULTURAL E DE

APoto soctlL' - Écott PR MATRE

or Nlrornronw (2 oûosae)

Self Defense Cours

Salle 3 au Centre sportif
18h45-19h45

0rg. Fraentreff Déifferdeng

Allerséilen - Mass fir déi
Verstuerwen

Eglise 0berkorn
10h00

0rg. Union pastorale Differdange

Réunion mensuelle du
Philatélia Differdange

Brasserie Bizarre à Differdange
10h00

0rg. Cercle Philatélique et
Numismatique'Philatélia Differdange'

Allerhellegen
Mass an duerno Griewerséinung

Lasauvage
10h00

0rg. Union pastorale Differdange

Allerhellegen - Griewerséinung
Oberkorn: 14h30

Niederkorn: 15h15
Differdange: 16h00

0rg. Union pastorale Differdange

Allerhellegen - Mass fir déi
Verstuerwen

Eglise Differdange
17h00

0rg. Union pastorale Differdange

Ce quí s'est passe
t

'Dt loux wtELEN MAT' -

9 oc¡osÆ (Dçrrnonuet *
M*scu + Tnotswenees)

Lts uouvttux Étuomwrs ot te Mtn¡øt

Uutvmsnv Dçrenoeuee

¡-'-

ß,,.
:4rt

k

a

I

I

rq

È
¿
I

I
l

l
I

r'}-

6 uovrm¡nr

l2 13 Novrmnnr

13 Novrmnnr

16 Novrmsnr

17 - 27 NovrmnRr

Bietdag
Eglise 0berkorn

10h45
0rg. Union pastorale Differdange

21. Déifferdanger
Advents an Hobbymaart

Centre sportif
Samedi: 11h00-19h00

Diamnche: 14h00-19h00
0rg. HobbyDiff 94

Firmung
Eglise Differdange

18h00
0rg. Union pastorale Differdange

Comedy-Show "Chagrin d'amour"
avec Desquiotz & Lepage (connu par

le programme 'RTL Déckkäpp')
Hall polyvalent'La Chiers'

Réservations: T. 021 41 62 87 ou 58
77 44 - Bt6

20h02 - Entrée:6 euros
0rg. Sapeurs pompiers de

Differdange

Grousse Missioun's Bazar
Veräinshaus zu Uewerkuer

11h30
0rg. Fraen a Mammen Uewerkuer

Cross Country
Rodange (terrain Doihl

derrière la piscine)

Départs: 13h00 les jeunes

16h00 les adultes
0rg. Red Boys

Union Athlétique Pétange

Konferenz:
Schlécke Frae méi wéi Männer?

Olaf Palme Haus
19h00

0rg. Fraentreff Déifferdeng

61" Salon de l'Art Vivant
15h00-18h00

sauf: 18 et 25: jusqu'à 21h00
0rg. Art Vivant de Differdange

Centre Noppeney

Enw¿nenuue orn Fnne Pounte-Putz
,,Mrcrcw rl E¡vrnrpnlsr Pourue - Prlru-

ruRrs - FeÇnots - Rnteux" ¡us NlrorR-
xonu. Dtt Gt¡vttworvrnwALTuNc Drr¿n-
DTNGEN wAR DURCH B[iBem¡øastrn Ct¡u-
DE Mttscu, 5cuörrc Prut
Rloru sowtE DtE StmrniÍr
LÊou Atttu UND Nnoriv¡
Ewrnlive vERTRETEN.
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MBRE

20 Novrmnnr

24 Novrmnnr

26 tt 27 Novr¡u¡nr

26 Novrm¡n¡

27 Novrmnnr

Caecilienfeier
Eglise Fousbann: 17h45

Eglise Niederkorn: 19h15
0rg. Union pastorale Differdange

Caecilienfeier
Eglise Differdange: 09h30

0rg. Union pastorale Differdange
Eglise Oberkorn: 10h45

Encadrement par

Harmonìe 0berkorn
0rg. Union pastorale Differdange

et Chorale Ste Cécile

Assemblée générale de I'APEEP

Fousbann-Woiwer
Cantine de l'école Woiwer

19h30
0rg. APEEP Fousbann-Woiwer

Kannermass am Advent
Eglise Fousbann: 17h45

Eglise Niederkorn: 19h15

0rg. Union pastorale Differdange

Kannermass am Advent
Eglise Differdange: 09h30

Eglise 0berkorn: 10h45
0rg. Union pastorale Differdange

Vesper fir 50 loer Poar Déifferdeng
Eglise Differdange - 16h00

0rg. Union pastorale Differdange

Brocante & Hobbymaart
Salle des Fêtes à Lasauvage

08h00-17h00
0rg. Flohy 2005 Bieles

Concert de Gala

Eglise Lasauvage
19h30

Cercle mandoliniste
Entrée libre

Municipale de Differdange

1'

I

\

I
I

ìtf

loun¡tÊt ot tt ComnÉ¡¡oRlloru
Nnloivnrr - 2 octoant

Expostttou coLLEcrtvE eu Crwm
Nopprurv: Mnnlr-Rosr Gnoutscu,
Meeev Mevm-Gnsrcn,
Svwtt PttttzzARo-DE Torrou,
GÆv Bnnes Wuwcu
ou 23 s¡prtuBRr AU 2 octosnt

I

DrcTART:

Pnssos on None (Fnoo

et poÉsg ot ComeRil -
H¡¿t Ln Crlrns -
5 ocrosne

É
¿tt--.-'.

våËF,

/

lueueuannon DU PANNEAU

SIMM,TAL oe (Euno-Cot
(ennuæ 478 n) - 7" ocroBRE

¡.-l
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29 Novrmnnr

L'^ DÉctmsRt

3 DÉcrmnnr

4 DÉcrmenr

Concert de Lara Fabian
Centre sportif

20h30
Tickets au Centre sportif et sur:

www.showproduction.lu
www.e-ticket.lu

www.luxem bourgticket.lu
0rg. Showproduction

Traditionnelle "Matinée"

Centre sportif
10h00-19h00

0rg. Département des Retraités
OGB-L section Differdange

Cortège St Nicolas
Centre-Ville à Differdange

14h00
0rg. Ville de Differdange

Marché St Nicolas
Place du Marché à Differdange

14h00-18h00
0rg. Ville de Differdange

One More Night - The best of
Phil Collins

Centre sportif
20h00

0rg. 0pus 78

Réunion mensuelle du
Philatélia Differdange

Centre sportif
10h00

0rg. Cercle Philatélique et
Numismatique "Philatélia

Differdange"

Fête de la Ste Barbe - Cortège
Gare à 0berkorn

RdV: 10h00
Départ: 10h20

0rg. FC Luna et I'Entente des
Sociétés 0berkorn
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Rappel à toutes les
associations:

La date limite pour nous
communiquer vos

manifestations pour
décembre 2005 est fixée au

18 novembre 2005!
Merci d'avance.

Service culturel de la

Ville de Differdange
agenda@ differdange.lu

Fête de la Ste Barbe - Messe
Eglise 0berkorn

10h45
Rem.: Après la messe départ du

cortège vers le Terrain du FC Luna et
dépot de Fleurs et Sonnerie au

Monument aux morts des Mineurs.
0rg. FC Luna et l'Entente des

Sociétés 0berkorn

Bazar de Noêl
Hall polyvalent "La Chiers"

13h00
0rg. Sociétés pour

lð protect¡on des animaux

73 neue Schulsäle für Differdingen

Eínweihung ím BeíseÍn
zahlr eí ch er E h r eîg älste

vergangenen lahre führten und
stellte im Staatsbudget 2006 wei-
tere Schwerpunkte für das Schul-

wesen rn Aussicht Schließlich er-

teilte er den Schulklassen zur Be-

lohnung einen freien Schultag.

Zum Abschluss der Einweihungs-
feier bot die Gemeìndeverwal-
tung Differdingen den Ehrenwein
an.

Am Nachmittag des 5 Oktober
standen die Kinder im Mittelpunkt
der offiziellen Einweihung der 13

neue Schulsäle umfassenden An-

nexe der Mädchenschule in DiÊ

ferdingen: rm Beisein der Schul-
kinder und ihrer Lehrpersonen
wurde die musikalische Umrah-
mung von Schülern der ,,Educati-
on Différenciée" aus Differdingen
übernommen, und im Laufe der
Feier trugen Schuler in Gedicht-
form die Entstehung und die Ent-

wicklung der Bauarbeìten vor.

Unter den Ehrengästen nahmen
lnnenminister lean-Marìe Halsdorf
sowie zahlreiche Persönlichkeiten
teil, unter ihnen Vertreter des
Schoflen- und Gemeinderates,
die Schulinspektoren Marie-Pierre
Wagener und Fernand Kolb, Mit-
glieder der Flternvereinigung aus
Diflerdingen und Mitarbeiter der
am Ausbau beteiligten Firmen.

Bürgermeister Claude Mersch
hieß die zahlreichen Gäste herz-
lich willkommen und verwies auf
die erste Primärschule in Differ-
dingen, die 1846 im früheren
Stadthaus eingerichtet wurde.

Nach der Entwicklung von Differ-

dingen habe sich ein Neubau
aufgedriingt, der in der heutigen
Emile Mark-Straße errichtet wur-
de. Ein erstes Gebäude wurde
1902 ein weìteres 1914 einge-
weiht. ln den vergangenen Jahren
entstand infolge der bevölke-
rungspolitischen Entwrcklung ei-
ne weìtere Notwendigkeit zum
Ausbau der schulischen lnfra-
strukturen. Abschließend dankte
er den beteilrgten Firmen für ihre
gelungene Arbeit und den Schul-
kindern fur die musikalische Um-
rahmung der Feier

Schoffe Tom Ulveling gab an-
schlreßend technlsche und finan-
zielle Erläuterungen zum Neubau.
ln treffender Gedichtform gab

dann eine Schülergruppe einen
Uberblick über die Planung und
das Fortschreiten der Arbeiten.
lnnenminister Jean-Marie Halsdorf
gab seiner Freude über den
schmucken Anbau Ausdruck,
wûrdrgte die Akzente des Schof-
fenrates im Schulbereich, die zur
Schaffung von insgesamt 35 neu-
en Schulsalen lnnerhalb der drei

Donnez votre avis le 74 novembre

HoraÍres des bus

Divers changements notables ont été
apportés aux lignes du TICE depuis le
1.9 septembre. Entre-temps, I'une ou
l'autre doléance d'usagers des
transports publics portant sur ces

modifications a été transmise à

l'administration communale.
Là-dessus, une entrevue avec les

responsables ministériels et syndicaux
a eu lieu à la maison communale le
20 octobre.
0r, pour mieux cerner les besoins
réguliers des usagers qui ne sont plus
couverts par les nouveaux horaires et
itinéraires, les responsables
communaux seront à votre écoule le
lundi 14 novembre, à 17.00 heures,
dans la salle des séances de l'hotel
de ville. Nonobstant, vous pouvez
lransmettre vos doléances concernant
le transport public par e-mail:
H en ri. Krecke@ d ifferda n ge.l u,

téléphone l5877tl-2l4l. ou via le

carnet du citoyen.

I

\
HORAIRES DES BUS
dclåcomnunedê 0¡fledange
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Concert exceptionnel
le 3 décembre

One more night -
The best of Phíl

Collíns
Le Big-Band 0pus 78, en

collaboration avec la Ville de
Differdange, présente pour la 3"

année consécutive un concert-
spectacle au centre sportif à

Oberkorn, le samedi J décembre, à

20h. Après le grand succès des
spectacles <Let it swing> et <Let's

talk about music>, le public est invité
à une jouissance musicale et

culinaire unique, intitulée <0ne more
night - The best of Phil Collinsr.

Au travers d'un show époustouflant,
le Big-Band Opus 78, ensemble avec

le chanteur anglais Dave

Whitehouse, mettra en scène les

tubes les plus connus de Phil Collins
et du groupe <Genesis>.

Dave Whitehouse est officiellement
reconnu comme chanteur de reprises
Phil Collins et il est leader du groupe
<No lacket required> issu de Londres

en Angleterre. Une mise en scène
sans précédent au Luxembourg, un

programme bien sélectionné, une
sonorisation et une illumination

pleine de surprises,...
le 3 décembre 2005 est un

rendez-vous à ne pas manquer.
Prévente pour les gradins: agences
<Sales-Lentzr et sous www.live.lu.

Réservations pour le dîner-spectacle:
www.opus78.lu (le traiteur <De

Schnékert> assurera
l'aspect culinaire de la soirée)

Caisse du soir ouverte dès 18h30.
Un service <Park

& Rider gratuit
sera proposé à

partir
d'Ettelbruck, de

Mersch et du
<Parking du

Centre> à
Differdange.

lnformations et
inscriptions pour

le service <Park

& Ridel:
téléphone 02L

t7r 628.

A
tn
,,
t

gence du bén,ëvolat"
DiÍÍerdíngen

Continental Cycling Differdange (CCÙ wecfiselt das Feld

Erster Luxemburg er Verein
auf kontinentaler Ebene
Gabriel Gatti und sein Verein CCD

haben es sich lange uberlegt, be-
vor sìe den Entschluss gefasst
haben, in Zukunft auf kontinenta-
ler Ebene zu fahren. Kürzlich wur-
de ofliziell verkündet, dass die
Mannschaft ab 2006 auf diesem
Niveau vorzufinden sein wird.
Somit ist die Differdinger Mann-

Sprungbrett in die Profiliga be-
deuten könnte. Es sei zu bemer-
ken, dass, bevor diese Entschei-
dung genommen wurde, die ak-
tuellen 4 Luxemburger Talente
gezwungen waren, ins Ausland
(Frankreich, ltalien) umzusiedeln,
um ihren ersten Profi-Vertrag zu

ergattern. Eines der grössten Ta-

Mnt rurcnv n Mue BARIv,ERA, REspoNsAB¿Es or t'Aeeucr ou BÉuÉ,vot¡t

Seit einigen Wochen funktioniert
in Differdingen dre erste Filiale
der ,,Agence du bénévolat Lux-
embourg". Zweck dieser Einrich-
tung ist es, Freiwrllige zu finden,
und sie an Vereìne oder Organi-
sationen zu vermitteln, denen es

an Mitarbeitern fehlt. Für die ln-
formation und die Ausbildung der

lnteressierten ist die ,Agence du
bénévolat" zuständrg.
Das wichtigste Ziel dabei ist, die
Solidaritat in unserer Gesellschaft
zu fördern, und dìe Freude am
Geben zu stimulieren. Dìe Differ-
dinger Gemeindeverwaltung stell-
te der 0rganisation die Raumlich-

keiten zur Verfügung. Mit beson-
derem Stolz erfüllt den Bürger-
meister Claude Meisch die Tatsa-

che, dass die erste Antenne der
Freiwilligenvermittlung in Differ-
dingen eingerichtet werden
konnte.
Es wird gehofft, dass sich beson-
ders Jugendliche und Frührentner
engagieren und ihre freie Zeit zu
gemeinnützigen Zwecken zur
Verfügung stellen werden.
Zu finden ist dìe,,Agence du

bénévolat" in der Maison Robert
Krieps am Marktplatz in Differdin-
gen. Sie ist montags von B 00 bis

12.00 Uhr besetzt.

schaft die allererste in Luxem-
burg, die diesen grossen Schrìtt
wagt. Auf kontinentaler Ebene
fahren heisst, Rennen mitzufah-
ren, die zwischen Anfänger- und
Profirennen einklassiert sind. Die

Differdinger werden in Zukunft
Rennen wie den ,Tour de Luxem-

bourg" mitbestreiten können, was
speziell für die jungen Talente ein

lente des CCD ist Martin Morten-
sen, ein junger D;ìne, der den

,Tour de Moselle" bereits gewon-
nen hat und letztlich als Viertklas-
sierter in Madrìd abgeschnitten
hat. Ebenfalls sehr wertvoll ist die
grosse internationale Erfahrung
von Acacio Da Srlva, der dem Dif-

ferdinger Verein als sportlicher
Leiter zur Seite stehen wird.

,:,r. r,r.;r11
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AcacÍo da SÍlva,
Sportlicher Leíter
des CCD

Welche Rolle werden Sie beim CCD

úbernehmen?

,,Als sportlicher Leiter werde ich fúr das
Training verantwortlich sein und die
Aufstellung der Rennteilnehmer
übernehmen. Während des Rennens
werde ich im Auto hinter den Fahrern

herfahren, um per Funk gezielte
Anweisungen zu geben. lch werde
strategische Taktiken ausarbeiten und
an die Fahrer weitergeben. Ausserdem
werde ich über technische Details
entscheiden, wie die Auswahl des
Radprofils, welches abhängig ist von
vielerlei äusseren Umständen. lch

selbst werde jedoch nicht aktiv
mitfahren."
Wie wichtig ist es für den CCD, einen
international anerkannten Radfahrer
wie Sie an lhrer Seite zu haben?

,,Das Profi-Dasein ist ein hartes Ge-

schäft. lch habe durch mein Vorleben
eine gewisse Erfahrung erlangt, die
jungen Radfahrern von heute zugute
kommen kann. lch unterstütze den
Nachwuchs sehr gerne und kann ihnen
auf diese Weise den steinigen Weg

ebenen- Sie erhalten dadurch einen
Vorsprung auf andere, noch lunge
Talente, da sich diese ihre Erfahrungen
erst durch jahrelangen Sport aneignen
können. Ausserdem habe ich noch
viele internationale Verbindungen, was
nur dazu beitragen kann, dass wir sehr
viele Rennen im Ausland fahren
können... "

Werden wir Acacio Da Silva eventuell
auch noch einmal auf dem Fahrrad
erleben können?
,,Nein, ich habe leider nicht mehr die
Teit dazu, da ich beruflich und privat
sehr eingespannt und daher nicht
mehr in der Lage bin, mich voll

einzusetzen. lch

bin aber froh,
dass ich letzt im
Hintergrund
trotzdem noch
we¡terhelfen
kann und habe
ansonsten für
mich persönlich
andere Prioritäten
gesetzt."
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Nouvelle adresse

Le café 'Votre Choix'

E

ü

û.

E
I

1I'

Dans un cadre entièrement rénové et
accueillant, aux abords immédiats

du Parc Gerlache, le café 'Votre

Choix', ouvert récemment par Artur
Ribeiro, propose toute la gamme des

produits Battin et Bofferding.
/ jours sur Z un menu du jour est

proposé au prix de 250 euros, avec
enÌrée, plat et dessert. Les recettes
sont essentiellement basées sur la

cuisine portugaise 'faite maison'. La

carte des vins offre un large choix de
vins luxembourgeois, français eÌ

portugais. Une salle spéciale peut
être aménagée pour les dîners en
groupes, jusqu'à un maximum de

30 personnes. Des chambres
singles et doubles font partie

de l'offre dArtur Ribeiro.
Café'Votre Choix',

47, rue Michel Rodange,
L-4660 Differdange,

Ét.26 58 07 53.
Ouvert sept jours sur sept,

de6à22heures.

aaa
73 décembre 2005

ExcursÍon à

Strasbourg
Ladministration communale de la

Ville de Differdange, en collaboration
avec la commission du 3" âge,

organise le 13 décembre 2005 une
visite du Parlement Européen

et de Strasbourg.
Départ de Differdange vers 6h30.

Arrivée vers 10h à Strasbourg.
Un déleuner en commun sera

servi au Parlemenl Européen.
Prix de l'excursion: 18 euros.

lnfos et inscriptions:
Mme Nicole Gaasch té|. 5842 80

M. Luc lung, tél. 5877t1-207.
Mme C. Bosseler, ré1.587711-382

Les inscriptions seront reçues
jusqu'au 20 novembre 2005
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Wir stellen voÍ: Differdingen und ihre Partnerstädte

Die erste Partnerstadt
Ahlen Ín Westfalen(D)

DÍfÍerdíngeos;

Am 26. November 1981 sprachen
sich die Stadträte des westfäli-
schen Ortes Ahlen fur eine Part-

nerschaft mit der Stadt Differdin-
gen aus, und Gleiches taten die
Differdinger Gemeinderäte in ihrer

Sitzung vom 15. Januar 1982. En-

de März 1982 besuchte der da-
malige Bürgermeister Ahlens, Her-

bert Faust, seine luxemburgische
Paftnerstadt, und eìne Differdinger
Delegation begab sich einen Mo-
nat sp¿iter für weitere Verhand-
lungen nach Deutschland. Wäh-
rend einer Spezialsitzung des Ah-

lener Gemeinderates wurde hier
von den beiden Bürgermeistern,
Herbert Faust (Ahlen) und Nic

Eickmann (Differdingen), der erste

Teil des Protokolls unterzeichnet,
das die Stadtepartnerschaft fest
hielt. Der zweite Teil des Protokol-
ls wurde einige Monate später,
rm September 1982, in Differdin-
gen unterschrieben, und dies an-
lasslich der Feierlichkeiten zum
/5jährigen Bestehen der Stadt
Differdingen.
Gleichzeitig fanden auch schon
erste Kontakte zwischen Ahlener

und Differdinger Vereinen statt. So

plante der Ahlener,,Seniorenklub"
b e is p ielswe ise fü r Septe m ber
1982 eine Reise nach Differdin-
gen, und dies mittels eìnes Spe-
zia lzuges.

Bei dieser Partnerschaft ist es

auch interessant hervorzuheben,
dass sie von der Arbed eingefä-
delt wurde. ln der Tat bezog die-
se die Kohle für ihre Hochofen
teilweise aus Ahlen.

2002 wurde das 2Ojiihrige Beste-

hen der Partnerschaft gebührend
gefeiert. Bürgermeister Claude
Meisch hatte damals zu einem
offiziellen Empfarlg ins 0berkor-
ner Centre Noppeney eingeladen,
an dem natürlich auch die Dele-
gation der deutschen Partner-
stadt, allen voran Bûrgermeister
Benedikt Ruhmöllel teilnahm. Bei

diesem besonderen Anlass waren
auch der Differdinger Ehrenbür-
germeister Nic Eickmann und der
frühere Ahlener Bürgermeister
Herbert Faust anwesend, die da-
mals die Partnerschaft in die We-
ge geleitet hatten. Zu jener Zeit
hatte man sich aus der Verbin-

dung der beiden Orte Moglichkei-
ten eines kulturellen und sportli-
chen Austauschs erhofft. Und in
diesen Bereichen hat man seine
Ziele über die 20 jahre

hinweg erreicht. Beide
ehemaligen Bürgermer-
ster unterstrichen ln

ihren Reden ebenfalls
die vielen Gemeinsam-
keiten zwischen den
beiden Stadten. So

konnten beide ihren
Reichtum vorerst auf ih-
re Bodenschätze auf-
bauen - Kohle in Ahlen,
Erz in Differdingen, er-
lebten dann aber einen ''
teilweisen oder vollstandrgen
Niedergang. Nun verfügen beide
Stadte uber ehemals industrielle
Terraìns, die ¡etzt einer anderwei-
tigen Nutzung entgegensehen.

Die wirtschaftlìche Entwicklung
Ahlens ist aber nicht nur von der

Bergbaugeschichte geprägt, son-

dern auch Landwirtschaft und

Emailindustrie haben eine wichti-
ge Rolle gespielt. Die heute ca.

56.000 Einwohner z¿ihlende

Stadt ist glucklicherweise weitge-

hend von Kriegszerstörungen ver-

schont geblieben, so dass sie

sich rhren malerischen Charakter

bewahren konnte.

Auf sportlichem Plan sticht be-
sonders der Fußballverein ,,LR Ah-
len" heryor, der zurzeit in der
2. Bundesliga vertreten ist.

Beur¡xt Ruunöum,
Büaem¡øusten yorv As¿rrv

ln kultureller Hinsicht ist das Ah-
lener Sommerprogramm mit sei-
nem Stadtfest erwähnenswert.
Die städtische Kulturabteilung
bemüht sich hierful alljiihrlich in-
ternationale Straßentheaterpro-
duktionen in die Stadt zu holen.
Weitere lnformationen über die
Differdinger Partnerstadt Ahlen
kann man einholen bei:
Touristeninformation Ahlen
Westenmauer 10

59227 Ahlen
Tel: 0049 2382.59488
Fðx: 0049 2382.59237
E-mail: info@stadt.ahlen.de
Website: www.ahlen.de

Co n cours a rchite ctural

Pre nez vos

L'adresse à identifier le mois
passé etait la suivante:
46, rue l.F Kennedy, Differdange. Le

tirage au sort a donné la victoire à

Denise Hoffmann, habitant au 83,
rue Emile Mark, Differdange, qui
gagne un bon d'achat de 50 euros
valable dans les commerces de
Differdange. Denise, nous vous
invitons à retirer ce bon d'achat
auprès du Service culturel, sur la
place du Marché.
Ci-dessus, nous vous proposons une
nouvelle façade enigmatique. Si

vous pensez avoir identifié sa

localisation, inscrivez l'adresse
correspondante sur une carte postale
et envoyez-la à I'adresse suivante,
au plus tard jusqu'au 18 novembre:
Administration communale
Secrétariat
Concours 'Prenez vos jumelles'
B.P 12 - L-4501 Differdange
Les réponses peuvent aussi
être envoyées par e-mail
à l'adresse suivante:
re ja ne.n en n i g(tÐ differda n ge.lu

jumelles
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Naissances

Da Cruz Rodrigues
Eva Lynn

Attila May
Gillé Lara Angelina
Dias de lesus Samuel
Cardellini Lara

De Carvalho Rios Telma

Aouichaoui Anars

Afoun Melodie
De sà Lourenco Gil

ladin Lana

Rito Branco Danielle
Graf Lenny
Georges Leni

Ceman Edvin

Costa Ribeiro Lara

Sousa Vieira
Teixeira Diogo
De Sousa Fernandes
Sabrina Fabiana
Cruz Lopes Alex
Hentges Fabio

lamil Leïla

Mriller Nandu
Albert Bruno
Prentic Eldan

Correia Do Rosario
Wendy
Sinopoli Fabio Tiziano
Beni Matteo Giamario

It4arÍages
Bettendorf Alain et Semal Sylvie
Renée Yvonne 02 09.2005
Reichert Tom Alain et Werding
lsabelle 09.09.2005
Felten Gilles Nico loseph et Greten
Pascale Alice Edith 09.09.2005
Husslein Alain et Laux Myriam
Rolande Marie lean 23.09.2005

Greis Pierre, 71 ans, ép. de

Castelblanque 0dene, Differdange
05.09.2005

Kaiser Armand, 58 ans, ép. de Back
Félicie, Oberkorn 07.09.2005
Goebel Pierre lean, 69 ans,

Niederkorn 10.09.2005
Arroio Barros Maria de Fatima, 62
ans, ép. de Martins da Silva Amadeu,
0berkorn 18.09.2005

Décès

21.09.2005

28.09.2005
29.09.2005
30.09.2005

25.07.2005
01.09.2005
02.09.2005
02.09.2005
05.09.2005
05.09 2005
06.09.2005
06.09.2005
07.09.200 5

08.09.2005
09.09.2005
13.09.2005
13.09.2005
15.09.2005
16.09.2005

22.09.200s
24.09.2005
25.09.2005
26.09.2005

27.09.200s
28 09 2005

Clin d'æÍl,é.cologique

6 sociétés du groupe Editpress à Differdange!

Suivi de la pollution de I'air å Differdange
Les dernìers résultats de nos analyses ont montrés que la teneur maxìmale
réglementaire européenne de 0,3 mg/kg de poids frais n'est dépassée dans au-
cun des quatre échantillons analysés à l'état brut. Sur la base de ce constat, ces
légumes doìvent être considérés comme aptes à la consommation humaine.
Notons toutefois que le seuil sanitaire est fortement approché dans Ies deux
échantillons provenant des secteurs les plus impactés (Cité H. Grey et Grand-
Rue). La procédure de lavage provoque un abattement substantiel du niveau de
contamination initial des légumes. Nous ìnsistons de bien laver les légumes
avant ingestion. Ceci est également valable pour les légumes destinés à l'alimen-
tation animale.

Congês scolaires

November 2005
1 Ma Allerhelljen

2 Me Allersé¡len o
3 .le Tour c Qr

4 Ve Tour D ñ)
5 sa rour B :] ,É)

6otrÉ
7 tu sur demande Tél:58 77 qq - UO @
8 trta Tour A

9 ve Tour B :FÀ (.r

10 le Tour c

11 ve TourD

72 sa

13 ot

14 tu sur demande Té85A77 44 - glO tn
15 va TourA

16 ve Tour B Él

17 te rourc î .A

18 ve rourD î -A

Premier
I'ancien

'coup de pinceau' de
batÍment de I'Hadír

Le Mardi 4 octobre, à 1/h30, a eu

lieu le premier'coup de pinceau'

officiel des travaux de rénovation
et de restauration de I'ancien bâ-
timent de l'Hadir, situé en face du

rond-point è l'entrée de la rue

Emile Mark, un ouvrage sous la

responsabilrté de lkogest SA.

Ce lancement officiel du chantier
a eu lieu devant la Maison Hadir

même, en présence du collège
du bourgmestre et des échevins,
de nombreuses autres autorités
municipales et des représentants
de la presse. Le bâtiment de l'an-
cìenne Hadir est un symbole fort
de la riche histoire de Differdan-
ge. Sa restaulatìon se fera dans
le respect de son architecture ori-
ginale. La fin des travaux est pré-

vue pour le printemps 2006.
Lt øenmwt ABR,TERA AtoRs uN

RESTAURANI-8RAssERIE AU REZ-DE-

cunussÊr Arvst QUE DEs NouvEAUx

BUREAUr PouR 6 soctÉtÉs DU

GRouPE Eolrpnrss (Espnct RÊerc,

Poweq¡putc, Esptce Nr.i,, Lux-
Drrusrcu, Lux-Post ET L'AGENIE

Mtc).
La décision de s'installer à Differ-

dange répond à la volonté de ces

sociétés, spécialisées dans la

communication multimédia, et du

groupe Editpress d'être présents

dans une région en pleine ex-
pansion, où prennent racìne des
prolets de grande envergure:

l'aménagement du

plateau du funicu-
laire à Differdange,
la reconversion des

friches industriel-
les de Belval, le
plan de dévelop-
pement régional
du Kordall ...

Le bâtiment de l'ancien Hadir est
un des joyaux architecturaux de
la ville de Drfferdange, âgé de
plus de 100 ans, ayant survécu è
deux guerres mondiales et è

toutes les crises économiques
Cette bâtisse bien connue des
Differdangeois, au cachet archi-
tectural impressionnant, ainsi
qu'une grande partie du plateau
du funiculaire (les terrains qui se

trouvent entre la lrgne de chemin
de fer et la Chiers) ont été vendus
par Arcelor au promoteur lkogest
SA. Ce dernier planifie un réamé-
nagement radical de la zone,
avec l'établissement d'un super-
marché et d'autres infrastructures.
En ce qui concerne le bâtiment
de l'Hadir, les plans de rénovation
ont été réalisés par l'architecte
Aristide Gambucci - quì a déjà à

son titre la réussite de la méta-
morphose du complexe industriel
'Celula' à Bettembourg. À part les

bureaux à l'intentlon des quelque
50 employés des firmes mention-
nées, il est également envisagé
d'ouvrìr un Íestaurant dans une
partie du rez-de-chaussée. La

conditron essentielle que le pro-

moteur et l'architecte se sont vus

imposer par le Conseil communal
est de préserver le caractère ar-

chitectural du bâtiment, quì est
une véritable empreinte de l'his-
toìre industrielle de la ville.
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II Déchets ménagers Déchets orBaniques

ü
Collecte sélective

CÐ Ë+' ,@
VALORLUX

Enlèvement de la

feraille
Déchets

encombrants
Enlèvement papier

uniquement par bac

¿#
E4lèvPmenr E1lèvemenLm¿telas

frigo/télé/pneu sans sur commande
jante suf commande Ìel . 58 77 44-810

fét.. 58 7Z 44 _ 810 (taxe)

Super Dreckskëscht Enlèvement b0uteilles
uniquement par bac

Enlèvement coupes
arbres (crúnschnitt)

Heinen Raymond Léon, 36 ans, ép.
de lung Mireille, Differdange

18.09.2005
Frapporti François, 60 ans,
Differdange 19.09.2005
Bosseler Nicolas, ép. de Folscheid
Augustine, 0berkorn 20.09.2005
Krausch Michel loseph, 77 ans, ép.

de Schmit Barbe, Niederkorn
21.09.2005

Winckel Ferdinand, 74 ans, ép. de
Rota Angèle, Differdange 23.09.2005
Weiler Chiara, Niederkorn 25.09.2005
Grugela Valente Guilhermina Do

Rosario, 59 ans, ép. de Sota Maltez
Francisco,Differdange 26.09.2005
Wohl lean Pierre, 84 ans, ép. de Pütz

Georgette, Niederkorn 28.09.2005
Britz Maronia, 77 ans, we de
Scheuer Nicolas, 0berkorn

30.09.2005

Nous demandons
un surveillant
pour Norå

LAdministration Communale de
la Ville de Differdange invite toute
personne intéressée à proposer ses
services (rémunérés) pour assurer
la permanence dans le chalet
<Déifferdang, eng Stad hëlleft> au
Marché de Noêl qui aura lieu tous
les jours du 9 au 23 décembre 2005
de 15h00 à 19h00 au centre ville de
Differdange.
Les personnes intéressées sont
priées de faire parvenir leur
demande écrite avant le
1.8 novembre 2005 au plus tard,
à l'adresse suivante:
Administration Communale
de la Ville de Differdange
Service Culturel
B.P. t2
L-4501 Differdange
Tél: 58 40 34 - 2I5
Fax: 58 40 34 - 229

l!
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